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Course Introduction

This tutorial introduces you to the absorbing field of terminology, the language
discipline dedicated to the scientific study of the concepts and terms used in
specialized languages.

It begins with an overview of the relationships between terminology and other
disciplines (cognitive sciences and knowledge engineering, linguistics,
computers) and the basic concepts borrowed from them. Next, the tutorial
highlights the main principles and methods generally followed in terminology
work. It then presents some of the tools used for specific terminological activities
and shows how to combine them for multi-purpose activities.

You may follow the lesson order suggested by the table of contents, or select the
lesson that will help with a particular task.

Objectives and Goals

This tutorial aims to provide you with an understanding of how terminologists
work and with the skills that will enable you to carry out terminology research. It
should be noted that the goal of the tutorial is not to produce professional-calibre
terminologists, but rather to allow students of translation/interpreting to acquire
basic knowledge about terminology work.

We hope that this tutorial will prove to be a useful tool to you.

Basic Concepts

Terminology is a multidisciplinary field of applied linguistics. In its study of
concepts and their representations in special language, terminology borrows
elements from many theoretical approaches dealing with the description,
structuring and transfer of knowledge:

Cognitive science and knowledge engineering

concept formation and definition, computerized representation
Philosophy of science

concept evolution, subject classification

lexicography and semantics

term formation, semantic features, semantic change

Logic

hierarchical versus associative relations, equivalence versus identity
Information science

database management

Computational linguistics


http://www.termiumplus.gc.ca/didacticiel_tutorial/english/glossary/database.html
http://www.termiumplus.gc.ca/didacticiel_tutorial/english/glossary/semantic_feature.html
http://www.termiumplus.gc.ca/didacticiel_tutorial/english/glossary/semantic.html
http://www.termiumplus.gc.ca/didacticiel_tutorial/english/glossary/lexicography.html
http://www.termiumplus.gc.ca/didacticiel_tutorial/english/glossary/field.html

natural language processing, corpus analysis

Unit 1. Terminology
Introduction

In this lesson, you will learn what terminology is, and be introduced to some
fundamental concepts of this discipline.

Objectives
Upon completion of this lesson, you will be able to:

-Define the field of terminology.

-Differentiate between a word and a term.

-Recognize different types of terms.

-Explain the purpose of terminology work.

-Explain the various uses of terminology.

-Differentiate between general language and specialized language.
-Differentiate between comparative terminology and monolingual terminology.

What is Terminology?

You are probably already familiar with one of the meanings of the term
terminology, which is "the set of special words belonging to a science, an art, an
author, or a social entity," as in, "the terminology of medicine" or "the
terminology used by computer specialists."

In this tutorial, you will be learning mainly about another sense of the term, that is
"the language discipline dedicated to the scientific study of the concepts and
terms used in specialized languages."

While general language is that used in daily life, a specialized language is used by
subject-matter specialists to facilitate unambiguous communication in a particular
area of knowledge, based on the terminology and phraseology specific to that
area. The terminologist is a specialist in this discipline, just as a lexicographer is a
specialist in lexicography, the "discipline dedicated to the collection and study of
the forms and meanings of the words of a given language."

Specialized languages target the ideal of monosemy (each term designates only

one concept), but they are nonetheless a set of evolving social conventions.

Consequently, they include linguistic variants and exhibit different levels (formal,

technical jargon, popular), just as general language does. As a rule, terminologists
4
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do not work in general language, but they must have a very good knowledge of its
semantics, grammar and word-formation rules in order to be able to distinguish
between such variants.

Terminology is part of applied linguistics, a branch of linguistics that includes
work in specialized lexicography, specialized translation, technical writing, and
language teaching. In fact, these four professional applications of linguistics are
closely related:

-specialized translation requires mastery of specialized bilingual or
multilingual terminologies;

-technical writing consists of using these terminologies in monolingual
discourse;

-the teaching of specialized languages focuses on the acquisition of special
vocabularies by the student; and

-the institutional practice of comparative terminology and of its phraseological
component takes place in a translation environment.

Term versus Word

A term, or terminology unit, is the name or designation of a concept in a
particular subject field. A term may be:

-a word

-an expression

-a symbol

-a chemical or mathematical formula

-a scientific name in Latin

-an acronym

-an initialism

-the official title of a position, organization or administrative unit

A term or terminology unit in a specialized language is distinguished from a word
in general language by its single-meaning relationship (called monosemy) with
the specialized concept that it designates and by the stability of the relationship
between form and content in texts dealing with this concept (called
lexicalization).

Other indications that you are dealing with a term are its frequency of use and its
relatively fixed contextual surroundings (its co-occurrents), and any typographical
enhancements (for example, italics, boldface print, and quotation marks). Terms
have a rather limited set of morphological and lexical structures: generally, terms
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are nouns (simple, derived, or compound), but sometimes a verb, adjective, noun
phrase, verb phrase, or adjective phrase proves to be a term.

It is important to be able to differentiate between words and terms, because
terminology work is not equivalent to taking an inventory of words. That is the
purview of general language dictionaries. terminology work consists of
establishing specialized vocabularies, that is, tying designations to their respective
concepts in a particular subject field.

Exercise 1

Read the following text, then answer the questions on differentiating between
words and terms.

A stout branched glabrous herb that is native to Eastern Asia and sometimes
cultivated for its rhizomes which are used as a carminative, its stalk is used as a
substitute for onions.

Question 1

Is glabrous a word or a term?
Question 2

Is sometimes a word or a term?
Question 3

Is rhizomes a word or a term?
Question 4

Is used a word or a term?
Question 5

Is carminative a word or a term?
Question 6

Is substitute a word or a term?

Simple Terms and Complex Terms



Different types of terms, or terminological units, are used to label specialized
concepts.

Simple terms consist of just one word (compound or derived). Complex terms
have two or more words and form a terminological phrase.

abbreviations are shortened forms of a simple or complex term - letters, syllables
or words are omitted from the original term.

acronyms are abbreviations of a complex term, made up of (mostly initial) letters
or syllables of its components and pronounced as a single word.

Initialisms are abbreviations of a complex term made up of the initial letters of its
components, each letter being pronounced separately.

Interestingly, complex terms may evolve over time to a shorter form. For
example, the acronym "RADAR" was made for the complex term "Radio
Detecting and Ranging", and eventually the acronym became the simple term
"radar".

Examples

The following table gives examples of different types of terms:

Simple Terms |budget, protection, telework, stylus, hyperlink, desktop

Complex desktop publishing, user-friendly, zip disk
Terms

Abbreviations |flu (influenza), lab (Iaboratory)

Acronyms AIDS (Acquired Immune  Deficiency Syndrome)
WYSIWYG (What You See Is What You Get)

Initialisms UN (United Nations), ATA (American Translators
Association)

Exercise 2

Read the following text, then answer the questions about identifying types of
terms.


http://www.termium.gc.ca/didacticiel_tutorial/english/glossary/acronym.html

An AGP3.0 graphics tunnel enabling stunning graphics performance onto
platforms implementing high-speed technology has been introduced. This
processor is an AGP3.0-compliant graphics controller offering performance
modes up to AGP-8X. The tunnel function provides connection capability to other
downstream technology devices, allowing greater system flexibility.

As shown in Figure 1, the front-end interface provides a configurable 16-bit wide
communication path to the host, offering up to 6.4GB/s of bandwidth. Similarly,
the back-end interface provides a configurable 8-bit wide communication path to
a downstream device, offering up to 1.6GB/s of bandwidth.

Question 1

What kind of term is graphics tunnel?
Question 2

What kind of term is AGP 3.0-compliant?
Question 3

What kind of term is bandwidth?

Comparative and Monolingual Terminology

Monolingual terminology is performed, as you might have guessed, in only one
language. Monolingual terminology work might be carried out in the context of
language management efforts for the language in question. For example, terms
may need to be created for existing concepts to replace foreign-language terms
that were adopted in the workplace. Or new concepts may be introduced into a
society with new industries, and terms may need to be created to designate these
concepts.

Outside of concerted language management activities, monolingual terminology
work may be necessary to ensure effective communication, for example, when a
concept is being designated by a number of different terms within a particular
group of speakers and the selection of a preferred term is called for, or when a
subject field is evolving rapidly and the precise analysis and definition of
concepts and identification of the terms that designate them are necessary. The
preparation of a terminology case file with a view to standardizing usage may be
required.



Comparative terminology is carried out in two or more languages. In this case,
concept analysis must be performed in each of the languages involved. Concept
systems are not always identical between any given pair of languages. Through
terminology research, concepts may be matched where possible, and equivalent
terms can then be identified.

Conversely, a comparison of the concept systems, together with the process of
term identification, may reveal gaps in one or the other of the languages under
study, and the creation of equivalent terms may be required to ensure the proper
transfer of specialized knowledge between language communities as well as
effective communication among members of the language communities involved.

In the latter case, the role of the person(s) responsible for terminology
management in the communities involved is to describe the gaps, consult with
colleagues and specialists in the subject field, and propose designations to fill
them. In order for the proposed term to be acceptable and valid, it must be based
on sound knowledge of the target language's rules of lexical formation, must be
harmoniously integrated into the existing set of terminology, and must be clearly
presented as a proposal.

Key Points
Here are some key points to remember:

-Terminology is the study of the concepts and terms belonging to specialized
languages.

-A term is associated with a specialized concept in a particular subject field.

A term may be composed of one word or two or more words.

Unit 2 Research Principles

Introduction

In this module you will learn about the guiding principles of terminology
research, that is, the rules that govern terminology work.



Objectives

Upon completion of this lesson, you will be able to describe the basic principles
of terminology research pertaining to:

-Knowledge structures

-Documentary classification systems

-Content analysis of specialized documentation
-Concept formation and conceptual relationships
-Term creation and terminological relationships

Guiding Principles of Terminology Research

Lexicology 1s the study of the history, the form and the meaning of words
according to a word-to-meaning approach. This is known as the semasiological
approach.

Lexicography is the recording of this information in dictionaries.

In contrast, terminology research is said to take a concept-to-term approach. It
studies specialized knowledge structures in order to identify and define concepts
belonging to a given subject field, before proceeding to the inventory and analysis
of the terms used to label a specialized concept, their form, their relationships
with one another and their usage status among specialists of that subject field.
This onomasiological approach is the defining principle of terminology research.

The other principles that govern terminology research are:

‘Rules for structuring knowledge based on classification systems
(documentary and others)

-Rules for building concept systems by means of various representations (trees,
diagrams, networks, etc.)

Rules for defining concepts by means of selected characteristics

-Rules for term identification, collection, formation and usage

‘Rules for recording terminological information based on the single-concept
principle

The following table sums up the differences between terminology and
lexicography.
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POINTS OF

COMPARISON TERMINOLOGY LEXICOGRAPHY

Nature Lexical discipline Lexical discipline

Material Vocabulary Lexicon

Objective To encode To decode

Nomenclature Specific Global

Unisdonitod |1 s or conple iy shae nd il
Features analyzed ISETSE,:; tfeatures revealed All semantic features
Definition A single concept All meanings

Key information medium |Terminology record Dictionary entry

End product Terminology file Dictionary

Unit 3. Concepts and Concept Relationships
Introduction

In this lesson, you will learn what a concept is, and how relationships among
concepts are determined and reflected in terminology work.

Objectives
Upon completion of this lesson, you will be able to:

-Identify concepts through their semantic features.
‘Recognize the different relationships that bind concepts to conceptual
systems.

Concepts and Semantic Features

A concept is recognized as a unit of knowledge for a given class of individual
objects when it systematically shares the same properties or characteristics with
each individual object in that class wherever it is referred to in a given set of
documents.

For instance, "lead pencil" is recognized by the following characteristics, or
semantic features

11
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The specific object designated by the visual representation below has the
following specific properties:

/

-Made of a long, thin piece of graphite;
The graphite core is surrounded by a wood casing;

The casing is yellow;

<At one end there is an eraser;
-At the other end, the graphite and casing have been sharpened to a point;

It is used for writing or making marks

Object
(visual representation)

Concept

Designation (term)

-

abstraction based on the
set of all lead pencils

lead pencil

Lead Pencil - Terminological Description

Category

Property

Characteristic

Level of abstraction

Concreteness

Concreteness

Made of a long, thin piece

Composition of graphite Graphite core
o Wood casing surrounds|Graphite core is encased in
Composition :
graphite wood
Colour Casing is yellow Casing may be any colour
" At one end there is an|One end may have an
Composition
eraser eraser
Shabe Other end is sharpened to|One end may be sharpened
p a point to a point
Medium Graphlte is the writing Graphlte is the writing
medium medium
Function Used for writing or|Used for writing or making

making marks

marks

12




Also, new concepts evolve through the combination, in different ways, of the
characteristics of established concepts, and are in turn recognized through the
repeated occurrence of the new combination of characteristics in various sources.

Example
Distance Learning + Online Learning + University = Virtual University
Virtual University + Campus = Virtual Campus

Not all semantic features identifying a concept in selected documents are needed
in order to create a definition for that concept. Essential features are intrinsic to
that concept, in the sense that they distinguish it from another and their absence
makes it indistinguishable from another.

"For example, we can describe the concept watch by identifying such
characteristics as 'having a face...!, 'being used to tell time', and 'having a
movement driven in any of several ways'. These are necessary characteristics but
not sufficient to distinguish a watch from other timepieces, so we have to add the
characteristic of 'being designed to be worn on a wristband, pin, or chain'. The
necessary and sufficient characteristics of a concept, which enable us to
distinguish it from all other concepts, are referred to as essential."

Concept Relationships

In terminology work, the knowledge acquired in a given subject field is structured
according to the hierarchical relationships and associative relationships between
the concepts that make up the subject field.

Hierarchical Relationships

There are two types of hierarchical relationships: generic-specific and part-whole.
Hierarchical relationships are those most frequently used to structure knowledge.

Generic-Specific Hierarchies

In generic-specific relationships, the characteristics of superordinate concepts
(broader concepts) are inherited by subordinate concepts (narrower concepts).

13



The following tree diagram is used to represent generic concept relations (taken
from ISO/FDIS 704, 2000: VII):

Partitive Hierarchies (Part-Whole)

In a partitive relationship, there is no inheritance of characteristics between the
whole and its parts.

The following rake or bracket diagram is used to represent partitive concept
relations (taken from ISO/FDIS 704, 2000: VII):

Non-Hierarchical Relationships (Associative Networks)

In associative relationships, concepts are linked by spatial or temporal proximity
and may share non-essential features. Such relationships include the following

types:

-producer-product: bake - bread

-action-result: presidential election - president elect
-action-tool: hammering - hammer
-container-contents: bottle - fruit juice
-cause-effect: humidity - mould

-opposites: winner — loser

14



Example:

T 3
it 7 Audit finding
Planned and documented investigative  Result of the evaluation of
evaluation of an item or process evidence collecled al audit
to determine its adequacy and and compared against
efiectiveness and compliance with audit criteria.
established procedures and instructiions,

.

ra s £
. P s - SN

Auditor Auditee

Person who is camying out an audit,.  Omganization being audited,

Exercise 3

Read the following questions and select the correct answer
Question 1

The "tool-function" relationship is a generic-specific one.

a)True
b)False

Question 2

The "predecessor-successor" relationship is which of the following?
a)associative

b)partitive
c)generic
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Key Points
Here are some key points to remember:

-Concepts are units of knowledge identifiable by their stable association with a
set of semantic features and with one or more designations (terms).

-Essential semantic features help position concepts in a conceptual system.
-Essential and delimiting characteristics also help in the definition of concepts
such that each concept is distinguished from all other concepts in the same
system.

-Knowledge in a given subject field is structured according to the hierarchical
and associative relationships among concepts.

Unit 4. Term Creation and Terminological Relationships
Introduction

In this lesson, you will learn about terms and their relationships to specialized
concepts, about the creation of terms, and about synonyms.

Objectives
Upon completion of this lesson, you will be able to:

-Identify the different forms that a terminological unit may take.
-Recognize a terminological unit in specialized documentation.
-Apply the rules for term creation.

-Understand some important term relationships.

Recognition of Terminological Units

In specialized languages, the term is a linguistic unit made of a single word or of a
word combination, and is usually associated with the same conventional
definition when used by speakers of a given specialized language. A
terminological unit may also be a symbol, a chemical or mathematical formula, a
scientific name in Latin, an acronym, an initialism, or the official title of an
organization, an administrative entity or an individual's working title.

Examples

Single word: proliferation
Word combination: nonproliferation treaty
Acronym: UNESCO
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Symbol: JMP (an instruction in assembly language programming)
Chemical/Mathematical formula: H,O

Here are some clues that may help you identify a term:

-The word or combination of words is consistently associated with the same
concept.

-The word or combination of words is consistently used within a particular
subject field.

-The combination of words is relatively lexicalized.

-The word or combination of words recurs in your documentation.

-The word or combination of words is set off by typographical devices such as
italics, boldface print, or quotation marks.

-The word or combination of words is preceded by words like known as,
called.

-Terms are generally nouns, but may be adjectives, verbs, adverbs, or derived
phrasal compounds.

-The word seems to have a specific meaning within the subject field and is not
part of general vocabulary.

-The word or combination of words may have synonyms or abbreviations.

-The word or combination of words i1s used in opposition to or in contrast to
another term.

-The word or combination of words tends to co-occur repeatedly with the same
noun, verb, or adjective.

Intensive textual analysis of the documentation available in a given subject field
will help you observe what terminology is used. Over time, your ability to
recognize terminological units will gradually improve. Eventually, you will notice
that simple terms have a tendency to expand into complex ones in order to
designate more and more subordinated concepts (for example, control, controller,
graphics controller, AGP30-compliant graphics controller), until finally the
complex terms contract into abbreviations (for example, AGP30 means Advanced
Graphic Port-30; KBMS means Knowledge-Based Management System), some of
which become simple terms (for example, radar).

Exercise 4
Read the following paragraph, then select the terminological units from the text.

The guilloche is a decorative motif consisting of two bands or ribbons
intertwining around a row of BOSSES. The ribbons join at each end of the figure
to make a continuous band. The guilloche originated in ancient Greek
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architectural ornamentation and was adapted by European furniture makers in all
of the classically inspired traditions, beginning with RENAISSANCE
FURNITURE. It was particularly popular in the British REGENCY STYLE.

Question
Which of the following are terminological units? Select all answers that apply.

architectural ornamentation
ribbons

Renaissance furniture
continuous band

decorative motif

British Regency style
furniture maker

guilloche

bosses

Stability of the Concept-Term Link

Besides being recognized by the same set of semantic features and by its
definition, a specialized concept is also recognized by the stability of its
association with the term or terms used to designate it. In turn, a term may be
recognized as such by virtue of its stable pairing with the same set of semantic
features that distinguish the concept from others. This stability is sometimes
called "degree of lexicalization" and sometimes "degree of terminologicalness".
The lack of such stability leads to "cognitive fuzziness", as in polysemy and
synonymy.

Concept-term stability is preserved in the single-concept principle for recording
terminological data. That is, each record deals with only one concept, and all
information about a concept is dealt with on one record. This does not preclude
the mention of proscribed terms and improper usages that create confusion
between the concept in question and other concepts.

Term Creation

Terms may be created by assigning new meanings to existing terms or by
combining and deleting lexical elements. In either case, certain principles should
be respected to improve the chances that new terms will be accepted.

18



Semantic Change Rules

Sense neologisms do not involve any change to the form of the term. Instead, they
result from:

-expansion: extending the meaning of a term by giving it a new meaning, as in
a shift from the concrete to the abstract or from the abstract to the concrete
(e.g. atom - in Canada, a level of childrens' sport for 9-11 year olds)

-metaphor: giving a new meaning by analogy to that of an established term
(e.g. backbone of a network)

-metonymy: taking the part for the whole (e.g. chair, for chairman), or the
whole for the part (e.g. Al+, designating a person of the blood type Al
positive, or a flask containing a sample of that blood group)

-eponymy: widening the use of a proper name as a common noun (e.g. watt
from James Watt, the Scottish inventor of the unit of electrical power)
.conversion of grammatical category (e.g. preliminary, converted from
adjective to noun)

-borrowing from another subject field: adopting a term already established
elsewhere with a slight change in meaning such as from animate to inanimate
(e.g. virus, worm and other virology terms adopted in the field of computer
security)

Morphological Change Rules

Form neologisms (that is, new lexical items) are created through a variety of
processes, including:

«derivation: by adding grammatical prefixes or suffixes to established terms
(e.g. digital - digitize, digitization)

-composition: by joining bound and free forms in single words (e.g.
cyberspace, nonbiodegradable, overtime)

-compounding: by joining two or more words in phrasal compounds (e.g.
database management system, broadcast, Webcast)

-blending: by clipping and joining parts of multiple words in a single word
(e.g. e-mail - from electronic mail, simulcast - from simultaneous broadcast,
blogging - from Web and logging)

-acronymy and initialization: by joining certain syllables or letters from
compounds (e.g. AIDS, CD-ROM)

-borrowing: adopting a word from another language (e.g. Triticum, turgidum,
durum)
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The acceptance of neologisms depends on such factors as their brevity (e.g. e-mail
for electronic mail), their mnemonics (e.g. applet for little application) and their
potential for derivation or productivity (e.g. e-mail, e-mails, e-mailing, e-mailed).
But the most important factor in the acceptance of neologisms is their motivation:
the term should reflect the characteristics of the concept it designates. Its lexical
components should provide an idea of the concept itself. For instance, software
library is easily understood as a collection of computer programs.

The reason for creating the neologism may be stylistic (e.g. visually-impaired, for
blind), technological (e.g. intelligent personal assistant, for the new palm-held
computer connected to the Internet), social (e.g. chairperson, for a gender-neutral
position title), or functional, so called because a new way of designating the
concept is dictated by the situation in which communication is needed (e.g. palm,
from the trademark Palm, for the palm-held computer connected to the Internet).

Term Relationships

Ideally, all terms designating a concept should be in a relationship of monosemy
(a one concept-one term relationship) with that concept in a given specialized
language. In reality, however, this is not always the case. Polysemy of a term in a
subject-field mainly results from semantic neology, but beyond that it should be
controlled.

Examples

Monosemy: In anatomy, the term "brain" designates the portion of the vertebrate
central nervous system that is enclosed within the cranium, continuous with the
spinal cord, and composed of grey matter and white matter. It regulates and
controls many bodily activities, and is the seat of consciousness, memory and
emotion. (ITP Nelson Canadian Dictionary 1997: 168)

Polysemy: In the anatomy of invertebrate organisms, the term "brain" designates
a functionally similar portion of the invertebrate nervous system; in general
language, it designates a very intelligent person (the brain of an organization), and
intelligence itself (brains). (ibid.: 168)

The main kinds of entries appearing on a terminology record are the preferred
terms, their synonyms (including their abbreviations and their spelling or
syntactic variants), quasi-synonyms and, if necessary, the pseudo-synonyms, or
terms to avoid.
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-True synonyms are terms that designate the same concept and that can be
used interchangeably in all contexts.

-Quasi-synonyms, or near-synonyms, are terms that designate the same
concept but that are not interchangeable because of differences in usage
depending on communication situations. These differences are indicated on the
record by appropriate usage labels and observations.

-Pseudo-synonyms, or false synonyms, designate different, although often
closely related, concepts. Your record-creation rules may state that pseudo-
synonyms are not to be included on the record. If they are included, they are
always accompanied by an observation explaining the situation and advising
against the use of these terms to designate the concept dealt with on the record.
-antonyms are pairs of words whose meanings are the opposites of one
another, exactly as antonym is opposite to synonym (e.g. explosion /
implosion).

Exercise

In the following questions, select either pseudo-synonym or quasif/kwazi]
-synonym to describe the relationship between the term in question and the term
CHAIR: seating form for one person, composed of horizontal surface, or seat,
supported on legs and with a vertical element, or back, raising from its rear edge

Question 1

Armchair (a chair with a back and with arms)

Question 2

Wheelchair (an armchair on wheels)

Question 3

Stool (a chair without a back and without arms)

Phraseology/Co-occurents

Beyond the formal limits of a terminological unit, interesting information about
the underlying concepts may be found in the phraseologisms surrounding it.
Verbs associated with a terminological noun phrase may reveal some of the
distinguishing functions and processes of that concept while co-occurring
adjectives may reveal whole sets of subordinated concepts. Adverbs associated
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with a terminological verb phrase may illustrate the specific manner in which an
action is performed and thus help define it.

Example of phraseologism extraction

The following text is an example of phraseologism extraction and systemization
from a given context: "brain hormone" in Guide on phraseology.

The corpora cardiaca serve for the release and sometimes the storage of the
brain hormone, and the position of these organs adjacent to the aorta may
facilitate dispersal of the hormone.

The hormones involved in metamorphosis have been studied in some detail in the
Cecropia moth. This insect ... has three hormones controlling metamorphosis: a
brain hormone, a prothoracic gland hormone, and a corpus allatum hormone.
The brain hormone produced after low temperature of hibernation (as a pupa in
the Cecropia), stimulates the production of the prothoracic gland hormone, which
promotes metamorphosis ... Injection of the brain hormone into an adult causes
molting to occur.

(term) brain hormone

(term + verb): - accumulates, - controls metamorphosis, - stimulates production of
another hormone

(verb + term): to disperse - , to inject - , to release -, to store -

Some phraseologisms may be catalysts for term creation. For instance, a noun +
verb statement may become a terminological phrase (e.g. the dynamic system
organizes itself = self-organizing dynamic system).

Collecting and recording co-occurrents also helps translators recreate authentic
usage of specialized terminology in a translated technical text. Sometimes
existing usage may be improved when improper usage is observed through the
recording of phraseologisms, thus increasing the effectiveness of communication.

Key Points
Here are some key points to remember:

-semantic features play the same role in concept formation, recognition and
evolution as lexical and morphological components play in term creation: new
combinations give rise to new units of knowledge and create new designations.
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-Stable links between concepts, semantic features and terms help identify and
define concepts based on textual matches present in the specialized
documentation.

-The concept-to-term approach of terminological research is illustrated in the
single-concept requirement for the creation of terminological records.
However, it may be useful to include purely linguistic information such as
usage notes and phraseologisms on such records.

Summary — Research Principles

Good work! You've acquired a lot of knowledge in this module. Now you know
about structuring specialized knowledge!

The importance of basing your terminology research on carefully selected sources
of information should be clear to you now. You've probably also realized that you
need to analyze your specialized subject field's concepts and their relationships in
order to ensure that your coverage of the subject field is adequate and that you
have accurately identified the terms that designate these concepts within one
language or across two or more languages. You have also learned more about
identifying and creating terms and sorting through related terms.

Now that you've learned about the guiding principles for terminology research,
you may want to move on to the module on methodology so you can learn how
these rules are implemented, or you may select another lesson that addresses your
immediate needs.

Unit 5. Methodology for Creating Terminology Records

In this module, you will learn about the methods adopted for terminology research
and for the recording of terminology research findings. These methods reflect the
principles of terminology research work that are covered in module 2.

The elaboration and adoption of a work methodology is essential for terminology
work, particularly when it comes to groups of people performing terminology
research and creating records to share. The methodology we present here is the
one adopted by the Translation Bureau; it is based on widely accepted
terminology practice. While methodologies for terminology work may vary, we
want to stress that the important thing is to have one.

The usefulness of establishing a methodology and of following it quickly
becomes apparent when consistent quality must be demonstrated and terminology
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research results are shared with others. For instance, deciding ahead of time what
kind of terminological data will be recorded and how it will be recorded will
ensure that your records display internal consistency, which in turn makes it
easier for your clients to understand and use your data. Consistency is also key for
integrating the work of many people into a coherent whole.

Documentation of the methodology that has been established in your organization
will also help any new employees who have terminology research as part of their
duties to learn what the work entails. As they gain experience, such a document
can also serve as a guide or as a reference.

The three main steps in the creation of terminology records are:
Researching

The first step in creating a terminology record is the research stage. This consists
of:

-Establishing concept diagrams

-Structuring the field of research

Scanning for terms

-Establishing a monolingual base list

-Performing conceptual analysis

-Creating a terminology case file

-Matching concepts and their designations across languages

Creating Records

Once the research is complete, the second step of the process is to create the
actual record. This includes:

-Entering terms

«Creating multilingual records
-Selecting textual supports
-Assigning usage labels

Sharing

This step describes how the final records are used, and what can be done with
them. This includes:

-Managing content
-Keeping records current
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-Cross-referencing
Unit 6. Delimiting and Structuring the Subject Field

This lesson deals with the initial and crucial activities associated with the research
aspects of creating records, particularly in systematic terminology work, that is,
delimiting and structuring the subject field.

Objectives
Upon completion of this lesson, you will be able to:

-Delimit the subject field intended for terminological analysis using a
classification system.

-Identify and evaluate specialized documentation in a subject field.

-Structure your field of research in diagram form.

Subject-field Classification

In order to organize your terminology research work and to organize data in your
terminology data collection, you will need to adopt or create a subject-field
classification system. Once you have an idea of how knowledge in your subject
field is structured, you and your organization will be better able to determine
which sets of terminology need to be worked on to respond to your organization's
communication needs. You will have identified and delimited the scope of your
terminological activities by establishing the broad areas in which you should work
and by structuring those broad areas into a succession of subfields.

Remember, concepts and their terms are studied in relation to their subject field.
The essential and delimiting characteristics of concepts are determined by their
subject field. So the clearer your understanding of the subject field is, the better
you will be able to work with the concepts.

Sometimes, existing classification systems can be adopted or used as a starting
point for structuring your subject field. The classification system established for
managing the TERMIUM® term bank is described in the module entitled
Research Principles. The classification system reflects the fact that the Translation
Bureau works in all fields of endeavour as well as the reality that some areas of
specialization are worked in more than are others. While another organization
may choose to adopt the TERMIUM® classification system, it is likely that more
precise levels of detail would need to be added in some cases because of the
greater importance of the areas in which the organization primarily works.
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By examining the products, workflow and activities of your organization, you can
learn how it is structured and how activities are linked in the workflow, and use
that information to suggest the enhanced structure for your more detailed
classification system. If you are not yourself the subject-matter expert, it is
advisable to consult subject-field specialists to check the validity of your
classification system.

Documentalists and librarians can also help you use existing documentary
classification systems to structure the intended field of research. However, there is
a difference between classifying documents and classifying groups of concepts,
and documentary classification systems may prove to be inadequate for you.

Science and technology encyclopedias are another good source when trying to
structure scientific and technological subject fields or subfields. By first preparing
a diagram (mentally or physically) of the subject field's structure based on the
way the subject matter has been organized in encyclopedia articles, you can
identify those subfields that include important concepts and focus on the parts that
are pertinent to your research.

You will note that in the examples below, a rake diagram has been used to show
the relationships among subfields and the broader fields to which they belong.
Rake diagrams are also used to show relationships among concepts. (Rake
diagrams are usually used to represent part-whole relations, while tree diagrams
are generally used to represent generic-specific relations.). The same graphical
representation technique is used, but the scale is very different. Each subject field
and subfield is made up of many concepts, so the diagram gives a relatively high-
level view of the field's structure. Concept diagrams, on the other hand, cover a
limited concept field and are very low-level views of the knowledge structure.

While a subject-field analysis can be pursued to the concept level (as occurs when
a thesaurus classification system is created), it is generally not necessary to be that
specific when structuring a subject field. In fact, at the beginning of terminology
research, you are less likely to have sufficient knowledge to structure the subject
field at the lower levels.

So a "top-down" approach is usually adopted, in which knowledge is divided into
broad subject fields, subject fields into special subjects, special subjects into areas
of specialization, and so on until you arrive at the smallest number of terms which
can be grouped under a common label. As you acquire knowledge about the
subject matter, the lower-level relationships among subfields become clearer, but
you can certainly begin working on your terminology research project after
structuring your subject field to two or three levels of its hierarchy.
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This is a diagram of the subject-field classification system that resulted from an
analysis of business activities in the Canadian Nuclear Safety Commission.
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This is the organization chart for the Canadian Nuclear Safety Commission (as of
February 2001).
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Do you see where the two correspond? Did you notice which elements of the
organization chart were set aside, such as human resources, performance
evaluation, finance and administration and information management? This is
because a decision was made, at the beginning of the project, to focus on the
terminology of the business of the organization, that is, the terminology appearing
in the regulations governing nuclear safety in Canada. Once that decision was
made, the knowledge in that particular area could be structured into smaller
groupings, based on the terminologist's research and especially on results of
consultation with subject-matter experts in the CNSC. The subject-field
classification system that was established reflects the groups of topics and
subtopics in which concepts related to nuclear safety will be found.

In summary, you should carry out the following activities when you are
delimiting and structuring subject fields to be dealt with in a database or during a
subject-field research project:
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-Identify in-house corporate activities, tools and products in the specialized
documentation selected.

Identify the target groups of these activities and products (for example,
consumers and clients), as well as their characteristics and needs.

-Graphically represent the relationships between these activities and groups.
-Compare the result with existing classification systems in the spheres of
activity in question, and make improvements as required; draw diagrams—
they really help!

-Consult subject-field specialists to check the validity of the classification
system.

-Respect the classification system in all database transactions and single- or
multiple-term research activities.

Exercise

Examine the rake diagrams below and determine which one reflects the most
logical structuring of a small subset of knowledge in the broad subject of
medicine.

Which of the following four diagrams is most logical?

a)
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| : |
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Surgery Medizine Hygigne Oithodontics
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d)

Madicine
1 1
Dentistry Surgery
.
Dsrtuhr%peerc:rlc Nerosurgary Hy%riilne Oithodontics

Identifying and Evaluating Specialized Documentation in Your Field

In order to conduct any terminology research purported to reflect the current state
of the art, you must keep track of knowledge in a given sphere of activity and stay
abreast of new developments and their impact on communication. If you are a
novice in terminology, you can acquire this knowledge by carefully reading
specialized documentation, building a network of specialized consultants, and
keeping informed of relevant topics discussed at symposia, conferences and
exhibits.

This knowledge will help you identify basic terminology and recognize the most
recent terminology. In the latter case, you may not clearly understand all
concepts, you may frequently come across neologisms and synonyms, and you
may find that usage is sometimes contradictory, all of which hampers
understanding as well as effective communication. These are areas on which you
might need to focus your attention.

Various sets of activities, units, hierarchies and people in your organization may
be visually represented by flowcharts and diagrams. These in turn may help you
obtain samples of related documents containing terminology to be extracted,
defined and harmonized, and the resulting terminology can then be disseminated
in-house for common use.

Documentation Containing Desired Information

The primary function of terminology work is the transfer of specialized
knowledge and the authentication of related terminological usage. The acquisition
and structuring of such knowledge by finding the concepts involved is an essential
requirement of terminology research. The associated requirement is to identify the
terms that convey this specialized knowledge because they are the designations of
the concepts that you intend to define and whose interrelationships you will study
and represent in the form of hierarchical diagrams (tree or rake concept diagrams)
or networks (associative relationships).
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In order to ensure that these requirements are met, you must be familiar with and
able to evaluate the documents in your subject field. Documentation can be
categorized as follows:

-encyclopedias

-monographs and technical and academic manuals

-proceedings of congresses and symposia

-specialized and popularized periodicals

-brochures and publicity flyers

-dictionaries, vocabularies, and documentary, terminology, and linguistic
databases

-Internet sites of the best content providers in the area of specialization

To make the acquisition of this type of knowledge easier, you may also want to
consult documentalists and subject-field specialists, and participate in specialized
forums and discussion groups on the Internet.

Criteria for Selecting Documentation

Some types of documentation are traditionally preferred over others. Original-
language documents are preferable to translations, and encyclopedias and other
recognized academic documents or works recommended by specialists are
preferable to brochures and promotional material. However, the selection of
documentation must always be adapted to your particular research situation.

The usefulness of documents is evaluated against criteria such as the following:

-the publication date

-the author's credentials

-the structure of the contents

-the presence of an up-to-date bibliography

-the presence of an index of concepts dealt with
-the presence of a glossary that defines the concepts
-the presence of a table of contents

Trade journals may be preferable to popularized periodicals, depending on your
particular research situation.

Although the Internet provides a wide range of documentary sources, they are
transitory in nature and vary greatly in quality.
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Exercise

Read the following text, then select the quality value of the documentation
sources described.

You have been asked to make records about basic concepts related to migraines.
In the course of your search for documents in French to examine, you come
across the following documentation.

Keeping in mind the criteria described above, select the quality value of each
source. Is it a preferred source, a source of some value because it meets some
criteria but has a drawback, or a source of last resort that has little value?

Question 1

A recent article in French by a neurologist on migraines in a reputable medical
journal.

Question 2

A book on migraines written in French by a medical researcher and published 20
years ago, with a glossary in the back.

Question 3
An Internet site in English posting the diaries of a 13-year-old migraine sufferer.
Question 4

An article in a popular health magazine that is the French translation of an article
in an English magazine.

Question 5

A section on migraines on a French-language Internet site specializing in
information from the field of medicine (such as www.caducce.net or
www.WebMD.com). The site has been in operation for at least three years.

Question 6

A brochure on migraines from an organization not recognized by a medical
association that promotes migraine relief through a combination of liquid diet and
large donations to their organization.
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Key Points
Here are some key points to remember:

«In order to organize both your terminology research project and your
terminology data collection, get a clear idea of just which subject field (or
subfield) you are going to limit your terminology work to.

-Begin to structure your knowledge of the subject field by adopting an existing
classification system, improving on an existing classification system, or
creating your own classification system.

-Once you have delimited the subject field or subfield in which you will work,
identify and evaluate available sources and select those that meet certain
criteria for credibility and reliability. You will use these sources to identify
terms and gather information about concepts.
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APPENDIX 1
TepmiHo3HABCTBO

TepMiHo3HABCTBO (TEPMIHOJIOTIS )—HayKa, 110 BUBYAE CIICIIaIbHY JICKCUKY 3
morJisimy 11 TUMOJIOTIi, TMOXO/KEeHHs, (GopMH, 3MICTy (3HAYeHHA) 1
(GyHKIIIOHYBaHHS, & TAKO BUKOPUCTAHHS, YIIOPSAKYBAaHHS i CTBOPEHHS.

[loyaTok TEepMIHO3HABCTBA IOB'SI3aHUN 3 IMEHAMHM AaBCTPIMCHKOIO BYEHOIO
Oiirena Brocrepa i BiTuu3HsiHOro tepmiHo3HaBls Imutpa CemenoBuua Jlorre,
qyi nepur pobotu Oyso omyOnikoBaHo B 1930 p. V Ham yac po3poOiieHHSIM
TEOPETUYHUX MPOOJIEM TEPMIHO3HABCTBA 3aIMAETHCS P/l HALIOHATBHUX HIKIIT —
aBCTPINCHKO-HIMEIIbKA, dbpaHko-KaHaJIChKa, pocCiiichbKa, 4YechKa, K1
PO3PI3HAIOTBCSA TMIAXOAAaMU M acleKTaMu pO3IUISy CIELIalbHOI JIEKCUKH;
MIPOBITHOIO 3a MacITabamMu 1 3HAYYIIICTIO JOCTIIKEHb € POCiChbKa IIKOJa,
pe3ynbTaTi poOOTH SIKOT 3HAWUTIUIA BiIOUTTS B moHas 2.300 yCHilHO 3aXUIIEHUX
JUCEpTaIlisiX 1 PO3BUHYTIH TEPMIHOJOTII, M0 HapaxoBye ONU3BKO 3,5 THCSY
TEPMIiHIB.

VY wmeil yac y TEepMIHO3HABCTBI BHUAUISETHCS PsAJ CaMOCTIMHUX HANPSMKIB
JOCIIDKEHHS. Y Tepiry 4epry MOKHA BUJIIJTUTH TeOpPeTHYHE TEPMiHO3HABCTBO,
10 JIOCHIKY€E 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY W Y)KWBaHHSI CIEIIaJbHOT JEKCHKH, 1
NPHUKJIAHe TEPMiHO3HABCTBO, SIKE€ IPYHTYETHCS HA TEOPETUYHOMY Ta BUPOOIISIE
MPaKTUYHI TPUHIUNK ¥ peKOMEHAAIlli MO0 YCYHEHHS HEIOJIKIB TEPMIHIB 1
TEPMIHOJIOTIH, iXHBOTO OIKCY, OIIHKH, peIaryBaHHS, YIOPSIKYBaHHS,
CTBOPEHHSI, EPEKIIay i BAUKOPUCTAHHSI.

3arajibHe TePMiHO3HABCTBO BHUBYA€ HAWOUIbIN 3arajibHl BJIACTUBOCTI,
npoOsieMu ¥ TpoliecH, 10 BiAOYyBarOThHCS B CHEIlalbHIA JIGKCHUIll, 2 YACTKOBE,
a00 rajy3eBe, TEPMIHO3HABCTBO 3aiiMA€THCS BUBYCHHSIM CIELIAIBHOL JICKCUKHU U
MOHATh OKpeMHUX oOjacTed 3HAHHS KOHKPEeTHHMX MoB. TumoJioriune
TEPMiHO3HABCTBO 3aliMA€ThCs TOPIBHSUIBHUM JOCIIJKEHHSM OCOOIMBOCTEH
OKpPEeMHUX TEPMIHOJIOTIM 3 METOI BCTAHOBJICHHS 3arajlbHUX BJIACTHUBOCTEH
TEPMIHOJIOTI 1  OCOOJIMBOCTEH OKPEMHX TEpPMIHOJOTIHA, OO0YMOBIEHUX
XapakTepoM oOjacTeil 3HAHHS, M0 BIJOWBAIOTHCS HHUMH, a MNOPiBHAJIbHE
TEePMiHO3HABCTBO — TOPIBHSUIBHUM JIOCHIPKEHHSM 3arajbHUX BIACTUBOCTEH 1
OCOOJIMBOCTEH CIIEIIaIbHOI JIGKCUKH PI3HUX MOB, HANPUKIAT POCIACHKOI M
anriiicekoi. Cemaciosioriyune TepMiHO3HABCTBO 3ailiMA€ThCS JTOCIHIKEHHSIM
npo0JieM, OB'A3aHUX 31 3HAYEHHSIM (CEMaHTUKOI0) CIEIIalbHUX JIEKCEM, 3MIHOIO
3Ha4Y€Hb 1 BCUISKUX CEMAaHTHUYHUX SBHUI — TOJICEMIEI0, OMOHIMIEIO,
CHHOHIMIEIO, AHTOHIMIEIO, THIIOHIMIEIO 1  T.JI. Onomaciojiornune
TEPMiHO3HABCTBO JOCIIKYE CTPYKTYpHI (DOPMU CHEIIaTbHUX JIEKCEM, TTPOIIECU
HaliMEHYBaHHsI CHEIIaAJIbHUX MOHATH 1 BUOOPY ONTUMAJIbHUX (POpM HaliMEHYBaHb.
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IcTopryHe TepMiHO3HABCTBO BHUBYAE ICTOPIIO TEPMIHOJOTIN IS TOTO, MO0
PO3KPHUTH TEHJCHINI X YyTBOPEHHS W PO3BUTKY Ta 3 ypaxyBaHHSIM I[bOTO NIaTH
MpaBUJIbHI PEKOMEHAIIIT 010 TXHFOTO BHOPSAKYBaHHS. Ha OCHOBI pe3ynbratiB
bOT'0 HANPSIMKY JTOCHIIP)KEHb BUHHMKJIA CAMOCTIMHA JIIHTBICTUYHA JUCIUIUIIHA —
aHTPOMOMIHIBICTHKA. MYHKIiOHAJIbHE  TEPMiHO3HABCTBO  TIOB'Si3aHEe 3
BMBUCHHSAM Cy4YacHMX (yHKII TepMiHa B PI3HUX TEKCTax 1 CHUTYyalisIX
npodecifHOro CHiIKyBaHHS W MIiArOTOBKH (haxiBIiB, a TaKOX OCOOJHUBOCTEH

BUKOPHUCTAHHS TEPMIHIB Y MOBJICHHI i KOMIT'FOTEPHUX CHCTEMaXx.

VY ueit yac GopMyeThbes Pl HOBUX HAMPSMKIB, CEpeN SIKAX CII BUAUIATH
KOTHiTUBHe, a00 THOCEOJIOTIYHE, TEePMIHO3HABCTBO, 10 3aliMa€ThCA
JOCIIPKEHHSIM POJIl TEPMiHIB y HAYKOBOMY II3HAHHI i1 MUCJICHHI.

Sk caMocCTiiiHI pPO3IiIM  TEPMIHO3HABCTBA MOJKHA PO3TJISIATH  TaKOX
TEPMIHO3HABUY TEOPII0 TEKCTy — TEOPilo, IO TMOEJHYE TEPMIHO3HABCTBO 1
JaCTKOBY TEOPII0 TEKCTy Ta 3alMMa€eThCs MUTAHHSIMH THUIIOJNOTIl TEKCTIB, SKi
MICTATh TEPMIHH, TEPMIHOJOTIYHUM aHAII30M TEKCTYy W TEKCTOBUM aHaIIi30M
TEPMiHIB, @ TaKOX ICTOPi0 TEPMIHO3HABCTBA — PO3JLJT TEPMIHO3HABCTBA, IO
3aliMa€ThCS 1ICTOPI€I0 CTAHOBIICHHS I YJAOCKOHAIIOBaHHS IMpEAMETa, METOMIB 1
CTPYKTYpH TEPMIHO3HABCTBA, HOro MiCIsl B CUCTEMI HayK, (POPMyBaHHS HOIO
TEOPIil 1 MPUHLHUIIIB, & TAKOK OKPEMUX TEPMIHOIOTTYHUX LKL

3 TepMiHO3HAaBCTBOM TICHO TIOB'si3aHa TepMmiHOrpadis — HaykKa IIpo
CKJIaJIaHHsI CJIOBHUKIB CICIIaIbHOT JIEKCUKH. Psy ¢axiBIiB HaBITh PO3IIISIac
TepMmiHoTpadiro SK po3AlT TepMiHO3HABCTBA. barato mpoOiem, siKi JOCTIHKYIOTh
TEPMIHO3HABI[, BUHUKIN B TPAKTHUIl PO3POOICHHS CHEIlladbHUX CIOBHUKIB, 1
BUPIIIEHHS IUX MPOOJeM BIUIMBAE HA METOAM CKJIAJaHHS CIOBHUKIB. Y TOM XKe
yac BUBYEHHS OyJb-fKOi O0JIaCTl CreuiagbHOi JEKCHMKHM HE3MIHHO TOB's3aHE 3
TepMiHorpadi€ro, OCKUIbKKA PEe3yJIbTaTh POOOTH 3 BUSIBICHHS, JOCHIJKEHHS I
YHOPAJIKYBAHHS TEPMIHOJIOTT 3BUYaiTHO O()OPMIISIFOTECS Y BUTJISAJII CIOBHUKA.

VY pe3ynbTari BUBYEHHS PI3HMX O0O0JacTed CHeiaibHOl JIEKCUKH OYyJio
BCTAHOBJICHO, IO TOPSAJ 3 TEpPMIHAMHU ICHYIOTH M 1HII CHeliajbHI JIEKCHYHI
OJIMHUIIL, SIK1 OyJIM BUJUIECHI M OINKCaHi: HOMEHH, MpodecioHani3Mu, npodeciiiti
aprotu3sMu, abo mpodeciiiHi JKaproHI3MHU, TMEePeATEePMIHU 1 KBa3iTEPMiHH,
TepMiHOIAM, TpoTOTepMiHM. LI criemianbHi JJeKCeMr MarOTh Pl 3arallbHUX O3HAK
3 TepMiHAMH, aji¢ MalOTh 1 BIJIMIHHOCTI.

Tepmin — HOMIHaTUBHE CJIOBO a00 CIIOBOCIIONYYeHHS (iIMEHHHK abo
CJIOBOCIIOJIyYEHHSI 3 IMEHHHUKOM SIK OIOPHHM CJIOBOM), WpHUHHATE JUIs
HAalMEHYBaHHs 3arajpHUX IOHATh. HOMeHM — 1i¢ HallMEHyBaHHS OJUHUYHUX
MOHSTh, a TAKOX KOHKPETHOI MAacoBOI MPOMAYKIIi, BIATBOPEHOI 3a TUM CaMUM
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3pa3KoM 3aJlaHe YMCIIO0 pa3. Pi3HUIA MK TEPMIHOM 1 HOMEHOM IIOJISITa€ B TOMY,
110 HOMEHU Ha3UBAIOTh OJMHUYHI MTOHATTS, 2 TEPMIHU — 3araJibHi.

Ilepearepminu — 1€ cremianbHi JEKCEMHU, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK TEPMIHU
JUIsL TIO3HAYEHHS HOBHUX IMOHATH, SKI COpMyBaNMCs, aje HE BIJANOBIIAIOTH
OCHOBHMM BHUMOTaM, IO CTaBJISATHCS 10 TepMiHA. SIK MepeaTepMiHu 3BUYANHO
BHUCTYIMAIOTh:  a) OMMCOBMM  3BOPOT —  OararociiBHE  HOMIHATHBHE
CJIOBOCIIOJIYYCHHS, 1110 BUKOPUCTOBYETHCA JUIsl TIO3HAYEHHS TIOHATTS, SKE
JI03BOJISIE TOYHO OMHCATH WOTO CyTh, ajie HE BIAMOBITAE BUMO31 CTHUCIOCTI;
0) CypsiTHE CIOBOCTIONYYEHHS;, B) CIIOJIYYEHHS, 110 MICTUTh JIEMPUKMETHUKOBHMA
ab0 JIENMPUCIIBHUKOBHI 3BOpOT. IlepenrepmMiHu BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK TEPMIHH
JUIsE TIO3HAYEHHS HOBUX IMOHATH, JUIsl SIKMX BlApa3sy HE BIAEThCSA MIIOpaTH
BIJIMOBIJIHI Te€pMIHU. Bix TepMiHIB NepeATepMIHM BIAPIZHAIOTHCS THUMYAaCOBUM
XapaKTepoM, HECTIMKICTIO (OpMH, HEBUKOHAHHSAM BHUMOI CTHUCJIOCTI M
3arajdbHONPUUHATHOCTI, HalyacTimie 17} BIJICYTHICTIO CTHJTICTUYHOI
HEUTpaJbHOCTI. Y OUIBIIOCTI BUIAJKIB 3TOJIOM TMEPEATEPMIHU BUTUCKYIOTHCS
TepMiHaMU. Y PpsiIi BUIAJKIB 3aMIHCHHS TEpeATepMiHa JICKCUYHOK OJWHHUIICIO,
sKa OUIbIIe BIAMOBIIA€ TEPMIHOJIOTIYHIUM BUMOTaM, 3aTATYETHCS, 1 MEPEATEPMIH
3aKPITUTIOETHCS B CIICIANIbHIN JICKCUIll, HA0yBalOUM CTAJIOTO XapaKTepy 1 CTAl0UH
KBa3iTepMiHOM.

Hocuth ckiagHuM € craryc mnpodecioHanizmiB, ki geski  (¢axiBli:
a) OTOTOKHIOIOTH 13 TepMiHaMU; O) BIIHOCATH J0 OJUHUIIL PEMICHUYOI JIEKCUKH;
B) 10  CHEIiaJdbHOI JICKCUKM  HEHOMIHAaTUBHOTO  XapakTtepy (Jieciona,
MPUCTIBHUKHA, TMPUKMETHUKH), T)HGHOPMOBAHOI  CHEIIaJIbHOI  JICKCHKH,
0oOME)XeHOT BXKHMBAHHSM B yYCHOMY MOBJEHHI MpodecioHaliB y HedhopMaabHIM
0OCTaHOBIIl, YacTO 3 EMOIINHO-CKCIIPECUBHUMH KOHOTalisIMU. Pi3HOBHAOM
npodecionanizmiB € mnpodeciiiHi kapromizmm, ski He 37aTHI HaOyBaTH
HOPMATHBHOTO XapaKTepy, 1 iXHS YMOBHICTb SICHO BITIYBAE€THCS MOBISIMHU.

Tepminoin — crenianbHa JeKceMa, siIka BUKOPUCTOBYETHCS JJI1 Ha3UBaHHS
HEJIOCTATHbO YCTAJEHUX MOHSATH, 1110 PO3YMIIOTHCSI HEOAHO3HAYHO, 1110 HE MAIOTh
YITKUX MeX, a omxke, ¥ Jaedinimid. Tomy TepMIHOIIM HE MalOTh TaKUX
TEPMIHOJIOTIYHUX BJIACTUBOCTEW, K TOYHICTb 3HAYEHHS, KOHTEKCTyaJlbHA
HE3aJIeKHICTh 1 CTAIMN XapakTep, Xoya i IMEHYIOTh TOHATTS.

IIporoTepminu — 11e CriemianbHI JIEKCEMH, 1110 3'SIBUTUCS 1 3aCTOCOBYBAUCS
70 MOSIBU Hayk (HaucTapimni — MoxiuBo, 30 - 40 THUCSY pOKIB TOMY), 1 TOMY
BOHU HAa3UBAIOTh HE MOHATTS (SKI BUHUKAIOThH 13 MOSBOK HAYKH), a CIELIaJIbHI
ysiBieHHs. [IpoToTepminu 3 TUX Mip HE 3HUKIIM — BOHHU 30€periivcs B peMiCHUYIMI
JIEKCHIIl, 110 AidIUIa 10 Hac, 1 MOOYTOBIN JieKculll (OCKUIBKM 3 TUX Tip Oarato
CHeliajdbHUX YSABJIEHb YBIMNUIM B 3arajdbHuUil 1oOyT). 3rofoM, 3 MOSBOIO
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HAyKOBUX JTUCITUIUIIH, y SKUX CICMIabHI TPEAMETHI YSIBICHHS peMecer 1 TeIKuX
IHIIUX BHUAIB [ISUIBHOCTI TEOPETUYHO OCMUCIIOIOTHCA M MEpPEeTBOPIOIOTHCS B
CUCTEMHU HAYKOBHMX IOHSTb, YACTMHA MPOTOTEPMIHIB, SIKa CTIMKO 3aKpiluiacs B
CHeniaJbHOMY MOBJIEHHI, BKJIIFOYAE€THCSI B HAYKOBY TEPMIHOJIOTIIO, A 1HIII ICHYIOTh
abo y BHUIUIANI 3arajJbHOBKMBAHOI JIEKCUKH TPEAMETHHX OOJacTei, y SKuX
BiACYTHI (e He cdopMyBaiucs) HAYKOBO-TEOPETUYHI OCHOBH, abo
(YHKIIIOHYIOTh Y BHUIVBIII TaK 3BaHUX «HAPOJHUX TEPMIHOJIOTIH», IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS MapajeibHO 3 HAYKOBHUMH TEpMiHaMu, aje 0e3 3B'SI3Ky 3
MOHATIHHOIO CHUCTEMOI0. TakuM YWHOM, OaraTo 0a30BUX TEPMIHIB CTapUX
TEPMIHOJIOTIN KOJMWCh OyJM MPOTOTEpMIHAMU I 30eperiiv psii CBOIX PUC —
BUKOPHUCTAHHS JIJI1 MOTHBAIIIl BUITaIKOBUX, IIOBEPXHEBUX O3HAK a00 BiJICYyTHICTH
(BTpaTa) yMOTHBOBAHOCTI.

OO0'ekTOM yHOpSIAKYBaHHS B TEPMIHO3HABCTBI € TePMiHOJIOrisl, TOOTO
NpUPOAHO c(opMOBaHA CYKYMHICTh TEPMIHIB TEBHOI 00dacTi 3HaHHSA abo ii
dbparmenTta. TepmiHoOria MIAAAETHCA CUCTEMAaTH3allli, TTOTIM aHaTi3y, 3a SIKOTO
BUSIBJISIFOTBCS 11 HEJOJIKM M METOAM iX YCYHEHHS 1, HapemTi, HopMasi3allii.
Pesynbrar 111€i poOOTH MOAETHCS Y BUTIISAII TEPMIHOCHCTEMH — YIIOPSIIKOBAHOT
MHO>KHHH TEPMiHIB 13 3a()iKCOBAaHUMHU BIJHOCHHAMH MiX HHUMH, 1110 BiIOMBAIOTh
BITHOCHHHU MK Ha3UBAaHUMU IIUMH TEPMiHAMH MOHATTIMH.

YnopsiAKyBaHHSl € LEHTPAIbHOIO, HAHOUIbII Ba)JHMBOI TEPMIHOJOTTYHOIO
poOoToto. s poboTa ckinagaeTbes 3 pay €TamiB, 10 SIKUX KpIM BiAOOPY TEpMIHIB
BIJTHOCSITHCSI TaKI:

1. CucremaTu3anisi NOHATH JIaHOI O00JIACTI 3HAHHS 3a KaTEropisMH 1
noOyioBa Ki1acuQiKaIiiHUX CXEM MOHSATh, Y PE3yJIbTaTi YOTO CTAIOTh HAOUHUMH
ICTOTHI O3HAaKH TMOHSATh, YTOYHEHHS Ha TMIiJACTaBl KiIacu(]iKaiiHUX CXeM
iIcHytouux JeQiHiliil (HayKOBUX BHU3HAYEHb) MOHATH a00 CTBOPEHHS HOBHUX
nediHIII.

2. AHaJti3 TepMiH0JI0Til, 1110 BUKOHYETHCS 3 METOI0 BU3HAYEHHS ii HEJOJIIKIB.
CriouaTky MNPOBOJUTHCS CeMaAHMUYHUU aHali3, 10 JO03BOJISE BUSBUTU pI3HI
BIIXWJICHHSI 3HaY€Hb TEPMIiHIB BiJ 3MICTYy MOHSTH, IKI BOHH Ha3UBaIOTh, 1 BUSIBUTH
MOHATTS, IO HE MAalTh TEPMIHOJOTIYHUX HalMeHyBaHb. [IOTIM BHUKOHYETHCS
eMmUMOI02TYHUL AHAE3, IO TO3BOJISE€ BUIUIUTH HAMOUTHIT e(eKTUBHI CIIOCOOH i
MOJieJl YTBOPEHHS TEPMIHIB JaHOI TEpPMIHOJIOTI, BHUABUTH HeBAam (Qopmu
TEPMIHIB 1 BHM3HAUUTH CHOCOOM iXHBOIO TMOJIMNIIEHHS a0  3aMIHU.
DyukyioHanbHuti  anani3  JA€  MOXIIMBICTH ~ YCTAHOBUTH  OCOOJMBOCTI
(GyHKIL1OHYBaHHS, BUKOPUCTaHHS TepMiHiB. Cii 3a3HAUYUTH, 110 B YCIX BUMAAKaX
NPOBEICHUIM aHali3 Mae MICTUTA B €001 BpaxyBaHHS ICHYIOUMX TEHJEHIIN
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PO3BUTKY JaHOI TEPMIHOJOTII I 0COONMBOCTEN BUSBIICHHS IMX TEHACHINHN, IS
YOro 3BUYaiiHO BUKOHYIOTh QiaXpPOHIUHUL AHANI3.

3. Hopmadaizauis TtepminiB. I[lin HoOpMOI0 B JIHIBICTUII PO3YMIIOThH
CYKYMHICTh TpaBWi, sIKI BUBEJAEHI 3 MOBHOI MpPAaKTUKU  Ta MPU3HAYEHI IS
YIOPSAKYBaHHS MOBHOT JIISJIBHOCTI MOBIIIB JIAHOK MOBOO. BiAmoBiHO /10 1IOTO
HOpMaJTi3allisi TEPMIHOJIOT1] — II€ BHUOIp 3 MOBHOI IMIPAKTUKH (PaxiBI[iB HAUOLIBII
3pyYHMX 1 TOYHHMX BapiaHTIB 1 TpaBWJI YTBOPEHHS W Yy>KHBaHHS TEPMIHIB 1
3aTBEPJIKEHHS TAKWX BAPIaHTIB AK Kpamux. TepMiHOJIOTIYHA HOPMA TPYHTYETHCS
Ha 3araJbHOMOBHIN, ajie MOXKe 3 Hero He 30iratucs. Tak, y psiai TepMiHOJOTiH
ICHYIOTh NpUUHATI (axiBISIMU 3MIHM B Harojioci (peHTreHorp'adis —
pentreHorpad'is, emur'encis — enuienc'isi), cJioBOTBopi (MmicisiiHGapKTHUA —
NOCTIH(APKTHUI ), BAKOPUCTOBYIOTHCS J1aJEKTHI i IPOCTOPIYHI CIOBA.

Hopmamnizariis mae J1BI CTOpOHM —  VHighikayito, CHOPSIMOBaHY Ha
BIOPSAKYBAaHHS 3MICTYy TEPMIHIB, 1 onmumizayilo, MO Ma€ METOK BUOIp
ONTUMAJIBHOI (hopMHU TepMiHIB. YHi(iKallisi MOKINKaHa 3a0€3MEeUYNTH OJHOZHAYHY
BIJIMOBITHICTh MK CHCTEMOIO MOHATH 1 TEPMIHOCUCTEMOIO: OJHOMY TIOHSATTIO B
JaHii TEepMIHOCHCTEMI Ma€ BIAMOBIAATH TUTBKU OAMH TEpPMiH, 1 HaBmaku. [lpu
IbOMY MPAaBUJILHO MOOYAOBaHA TEPMIHOCUCTEMA MAa€ HAOYHO BIJIOMBATH CUCTEMY
HAayKOBHUX MOHSATH 13 IXHIMU 3B's3kamMu. TOMYy OCHOBHE 3aBJaHHS ONTHUMI3AIlll —
MOIIYK 3pY4YHOI Yy BHUKOPHCTAaHHI KOMIAKTHOI (OpMHU TEpMiHIB, y SKii
0e3nocepeHb0 a00 HENMpPSAMUM YMHOM Oyiu O BiIOMTI OCHOBHI Kiacu(ikaliiHi
O3HAKH TOHSATTS, III0 HUM MTO3HAYAETHCSI.

4. Koaudikaniss orpumaHoi TepmiHocucTeMH, TOOTO i1 OpOpMIIEHHS Yy
BUTJISIII  HOPMATHUBHOTO CIOBHUKA. [Ipy 1bOMy ICHYIOTH JBa CTYIICHS
00O0B'S3KOBOCTI TEPMIHOCHCTEMH, TOB's3aHI 3 OCOOJMBOCTSIMH ii BXXKHBaHHS. Y
TOMY BUNAJKY, KOJW BIAXUJICHHS BiJl TOYHOTO OJHO3HAYHOTO BXKMBAaHHS TepMiHA
HenpunycTumi (3BUYaiiHO B cepl BUpOOHUITBA), Koau(ikalis HaOyBae (hopmu
cmanoapmuzayii mepminie. 1i pe3ynbTaTOM € CTAaHAAPTH HAa TepMiHU i
BU3HAYEHHS, SIKI B JOKYMEHTaIlli € OOOB'SI3KOBUMH. SIKIIO * 3aHAATO KOPCTKI
HOPMH MOXYTh TEPEIIKOJUTH PO3BUTKY TBOPUOI MyMKH (3BHYAaiHO B cdepi
HaykH), Koaudikaiis HabyBae GopMU pexkomeHnOayii HAUOUIBII TPABUIBHUX 3
MIOTJISITy TEPMIHO3HABCTBA TEPMiHIB, a 1 pe3yJbTaToM € 30ipka TEpMiHIB, IO
PEKOMEHTYIOThHCA.

VY pa3l MDKMOBHOIO BIOPSAKYBAaHHA TEPMIHOJOTIA — eapmonizayii —
BUPOOJIIETECA CUCTEMHE 31CTaBJIEHHS TEPMIHOJIOTI] ABOX abo Ouiplie MOB Ha
OCHOBI1 3BEJICHOT CUCTEMHU IOHSATh, JOIMOBHEHOI 32 PaxXyHOK BHKOPHUCTOBYBaHUX
HalllOHATBHUX MOHATh. OCHOBHMI 3aci0d rapMoHi3alli — B3a€EMHE KOPETyBaHHS
3MicTy ¥ ¢GopM HaI[lOHAJBLHUX TEPMIHIB 3 METOK) BCTAHOBJICHHS MIK HUMH
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TOYHUX BIJNOBIHOCTEH, 110 YaCTO CYMPOBOJKYETHCS B3AEMHHUM 3allO3WYCHHSIM
TEpPMIHIB, K1 30aradyloTh HAl[lOHAJbHI TEPMIHOJOrII. Pe3ynapTaTu rapMoHizaiii

O(QOpPMIISIOTHCS Y BUIIISIAI HOPMATUBHUX NEPEKIAJHUX CIOBHHKIB, Y TOMY YHCII
CTaHAApTIB.
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APPENDIX 2
I'pynu repminis
Y O617pIOCTI PI3HUX TEPMIHOCHUCTEM (HacaMmmepes Taly3eBHX) MOKHA
BUAIJIUTH CIM TPy OAUHHIb .

1. OcHoBHi Tepwminu. [lo3Hayarounm OCHOBHI TOHSATTS CHUCTEMH TOHSATH
nesikoi meBHOi o0iacTi 3HaHHSA ¥ (a00) MISJIBHOCTI, I TEPMIHU SBISIIOTH
co000 SAAPO TEPMIHOCUCTEMH, TOMY iX 1 Ha3MBaKOTh 1€ SJACPHUMU
TepMiHaMH, a00 TepMiHAMU-JIOMIHAHTaMU. Tak, B €KOJIOTIi 1€ TEPMIHU eKO0J102is
W oxopoHa Ha8KOMUWHBLO20 cepedosuwia, Yy GI3ULL 1Ie TEPMIHU  amom,
eJleMeHmapHa YacmuHKad, menjaoma, KILemuuHa eHepeis, 6CeCEIMHE MANCIHHA

2. IMoxigni Tepminm. 3MicTOM IIUX TEPMIHIB € TOXIJHI IMOHATTS JaHOI
CUCTEMH TIOHATH, TMOXIAHI TEPMIHM TO3HAYAIOTh BHUJO0BI ab0 acmeKTHI
MOHSITTSA, MO 31CTaBJISAIOTHCSA 3 OCHOBHUMU MOHATTIMH. Tak, MOXiTHUMH Bij
TepMiHA nameHmuuil GoHO € TEPMIHU HOBHULU NAMEHMHUU QOHO, HENOGHUL
nameHmHutl hoHo, ceimosuti namenmuuii poro (BUIOB1 TEPMIHH ), MEPUMOPIATbHULL
nameHmuuil Gouo, eanyzesuti nameumuuli Gono (ACHEKTHI TEPMIHM — 3a
O3HAKOIO0 PO3MIIIEHHS BIAHOCHO AEP>KaBHOTO MAaTEHTHOTro (QoHAy). Y TeoJorii
MOX1JHUMH BiJl TEPMiHA 30HA € TEPMIHU MIKPO30HA, MAKpO30Ha Ta 1H. I3 mux
MPUKJIAIIB BUIHO, IO 3 (popMaabHOI TOUKH 30py MOX1JHI (BHUIOBI M acCIEKTHI)
TEpPMiHM 3BUYAWHO SBJSIOTH COOOI0 MOXIJHI CIOBa a0O0 CIIOBOCIOJIYYECHHS;
O3HaKa TOXIJHOCTI TOHATTS  BTITIETHCSI y  BHU3HAYHIM  YacTHHU
cinoBocmonydeHHss abo B adikci. OgHaK CHOCTEPIralOThCS BUIANKU, KOJIH U
OCHOBHHH, 1 TOXiJJHI TEPMIHU TMOJIaHI KOPEHEBUMH a00 MOXIJHUMHU CJIOBAMHU,
HampUKIaJ, Y TEPMIHOCUCTEMI 30aradyBaIbHOTO YCTaTKYBaHHS: cenapamop —
nepemiuy8ay — peulemo - emyibeamop — Kiacugikamop — 32yuyeay — i0CMIliHUK —
yenmpugyea Ta iH. MaroTh Miclle HaBITh HE 3B'SI3aH1 JEKCUYHO OCHOBHHUU 1
MOX1THUN TEPMIHU: mepms - OpuKyitiHu.

3. Cxuaaani  Tepminu. Ili  TepMiHM  TO3HA4YalTh  CKJIaJHI

MNOHATTS, fAKI SBISAIOTH CO00I0 apu@MEeTUUYHYy CyMy MpHUHANMHI JBOX
OCHOBHHMX a00 MOXIJHUX TMOHATH MEBHOI CUCTEMH MNOHAThb. Hampuknan, y

MaTeHTO3HABCTB1 1€ 3asi6Ka Ha namenm, 3 OCHOBHUX TEPMIHIB - 3as6Ka |
namenm, y 610s0r1i e 3Y0pOo0I30H.
CkrnagHi TepMiHH MOJaHO CJIOBOCTIOTYYCHHSIMH, CKJIAIHUMH

CIOBaMH (3€0UIBIIOTO 13 CYpSIAHUM 3B'SI3KOM); 3yCTpIYalOThCS W JIEKCUYHI
ONVHUII 13 CYpSAIHUM 1 MIAPSIHUM 3B'SI3KaMH, SKI 3aCTOCOBYIOTHCS B THX
BHUMAJKaX, KOJU HU3KA OJHOPIITHUX 00’ €KTIB MOETHYETHCS NIESIKOIO 3arajibHOIO
O3HAKOIO: TakK, y (Ii3UIll BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH MeENIoMACOOOMIHHUKY, Y
MUCTEUTBI - TEPMIH (oHO KiHOOmMOpOoHOOOKYMeHmis.

4. ba3oBi Tepminu. 1[i TepMiHU TO3HAYAIOTH TMOHATTA 0a30BUX ISl TIEBHOI
TEPMIHOCHCTEMHU HAyK, TOOTO HayK ¥ 1HIIMX rajy3eil 3HaHHS, sIKI YTBOPIOIOTH
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dbynaameHnT ganoi oOnacti 3HaHHS. Tak, y TepMmiHOcHUCTEeMI XiMii 0a30BUM €
TepMiH (Pi3UKH amom 1 T.A., Y TEPMIHOCUCTEM]1 MEIULMHU — JESIKI TEPMIHU
aHatoMmii ¥  (iziosnorii. ba3zoBl TEepMiHM MOXYTb BHCTYyNaTH  SK
TEpPMIHOEJIEMEHTH MPHU CTBOPEHHI TEPMIHIB MEBHOI TEPMIHOCUCTEMU: cepyesa
HeOoCmAamHicms, NOPOK cepys B MEJIUIHHI.

5. Ilpurarayti TepmiHu. BoHUM  3amo3uuyroThcsi 13 CYMDKHHX
obmacteil  3HaHHsS, ajne  SABJISAIOTH  COOOK  HEBIA'€EMHY  YacTHHY
repMmiHocucTeMu. Hanpukiaa, y TepMiHOCHCTEM1 Ie€0JIorii TAKUMHU € TEPMIHU
reorpadii: Oepee, penvegh. IlpUTATHYTI TEPMIHU MOXKXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS
aHajoriyno 0a30BUM — Yy CKJIajl OCHOBHHMX 1 TMOXITHUX TEPMIiHIB
pO3TIISAyBaHOI TepMiHOCHCTEMH. Tak, y TepMiHOcHcTeMI 010J110T€YHOI CIIpaBu
3aCTOCOBYIOTHCSI TEPMIHU JIeKYis, pedaKmop, apximexkmypa 0ioniomexu.

6. 3aranbHoHayKkoBi ¥ 3arajJbHOTexXHiYHi Tepminm. lle Tepminu Tumy
3aKOH, cucmema, NPUHYUN, MAwUHa, 1O, SK TPaBUIO, [O03HAYAIOTh
3araJbHOHAYKOBI HOHSATTS, MaTh OJIHAKOBY
CEMaHTHKy B YyCiX 00JIaCcTSX 3HAHHA, aje KOHKPETHU3YIOTh II0 CEMaHTHKY,
BXOJAYM JO CKJIaAy TEPMIiHIB OKpeMux obnacteil: sakon boiina - Mapiomma,
NPUHYUN 8aPIAMUEHOCTI NPOCHO3YBAHHSA, pYuHa Mawuna. TOW ke CTaTyC MarTh
MDKIaJly3€Bl TEpPMIHH, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS y JESIKUX OOJIACTAX 3HAHHA,
nopa3 KOHKPETH3YIOUHMCh Yy IXHIX TEPMIHOCUCTEMAaX: o00pobka, anapam,
0e36i0xioHa mexuonozis, kuac, 610k. JIo HUX BIIHOCATBCA M TEPMIHM TaK 3BaHUX
METOJIOJIOTIYHUX HAayK 1 HAYKOBHX AUCHUILIIH — (dinocodii, KiOEepHETUKH,
CeMI10THKH, 1HPOPMATUKHU, HATIPUKIIAJI, KEPYBAHHSL, 3HAK, IHhopMayis.

7. Tak 3BaHI TePMiHM HMIMPOKOI CEMAHTHKHU — JICKCUYHI OJUHHUII (CIIOBA),
AKI BUKOPUCTOBYIOThCSI B 0OaraThox TepMmiHocuctemax. OpHaK AKIIO
3araJiIbHOHAYKOB1  (3araJIbHOTEXHIYHI) TEpPMIHU MalwTh Y  OyAb-AKii
TEPMIHOCHCTEM1 OJHAKOBY CEMaHTHKY, IO JIMIIE KOHKPETU3YEThCA, TO JaHi
JIEKCUYHI OJWHUII 3MIHIOIOTh CBOIO CEMAaHTHUKY, BXOHISYM B KOXHY 3
TepMiHOCHCTEM, 30epiraloum JUWIIe Hal3arajabHINIE, HETEPMIHOJOTIUYHE
3HaueHHs. Tak, CIOBO ck1ad BXOAUTh y TEPMIHU KAOPOBUU CKIAO, XIMIYHUL CKIAO,
MPUYOMY TI€ CTAa€E MOXJITUBHM TOMY, 110, HAIPUKJIAJI, BAKOPUCTAHHS JICKCHIHUX
OJMHUIIb TUITY ck1ad (CKJIaJ — PO34JICHOBaHA MHOXHHA €JIEMEHTIB) HEOOX1HE
I8 KOXXHOI 3 TEpMIHOCHUCTEM, Je (QIrypye TOHITTA CKJIAJIHOi, aje
PO34WJICHOBAHOT MHOXUHHU. Y 3B'A3Ky 3 LIUM Taki CJIOBa, SIK Mmamepian, 3acio
(3acobu), epyna, Komniexkc, npUCmpitl, CmaH, cepedosuiye ToIo, MOYKHA 3YCTPITH B
MepeBaxHIM OIbIIOCTI TepMiHocucTeM. IlpaBma, nuine Haa3BHYaWHO PiaKO
BOHU BUKOPHUCTOBYIOTHCS 0€3 TEepMiHOEIEMEHTIB, cnenudiuHuxX s JaHOi
tepMminocuctemu. [Ipore 6e3 iXHHOTO BUKOPHCTAHHS HE MOXKHA MOOYAyBaTH
TEPMIHOCHUCTEMY SIK MOBHE YTBOPEHHS.
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APPENDIX 3
Glossary

Abbreviation

The designation formed by omitting words or letters from a longer designation.
Examples: laboratory = lab; stagflation = stagnation + inflation; World Wide Web
= web, www.

Acronym

An abbreviation composed of the initial letters or syllables of a compound term
and which is pronounced as a single word. Example: Disk Operating System =
DOS.

Comparative terminology

The study, in relation to a given subject field, of terms designating specialized
concepts in two or more languages, with a view to determining their equivalence.

Concept

A unit of knowledge abstracted from a set of characteristics or properties
attributed to a class of objects, relations, or entities.

Concept analysis

The analysis required to identify and determine the scope of a concept designated
by a given term as it is used in a particular subject field. Also conceptual analysis.

Corpus

A collection of selected written texts assembled for the purpose of performing
terminological analysis.

Definition

A dictionary-style statement that describes the concept designated by a term. A
type of textual support on a terminology record that helps establish the textual
match between languages by stating the essential and delimiting characteristics of
a concept.
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General language

The spoken or written system of communication used by a particular community
or country.

Semantic Feature

An abstraction of a property of an object or of a set of objects, used for describing
a concept. Examples: essential, non-essential, delimiting, intrinsic, extrinsic
characteristic.

Specialized language

Natural language used by a community of subject specialists in a particular field
of knowledge. Also special language.

Subject field

The carefully delineated sphere of human activity in which vocabulary research is
carried out.

Term

A word (simple term), multiword expression (complex term), symbol or formula
that designates a particular concept within a given subject field. Also terminology
unit.

Terminologist
A language professional specialized in terminology.
Terminology

The set of special words belonging to a science, an art, an author, or a social
entity. The language discipline dedicated to the scientific study of the concepts
and terms used in specialized languages.

Terminology research

The search for, analysis, synthesis, recording, and processing of terminological
data relevant to one or more concepts. Also terminological research.
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